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 Bedienungsanleitung

4. Entsorgungshinweis

Altgeräte, die mit dem abgebildeten Symbol gekenn-
zeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden.

Sie müssen sie bei einer Sammelstelle für Altgerä-
te (informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde) oder 
bei Ihrem Händler, bei dem Sie sie gekauft haben, ab-
geben. Diese sorgen für eine umweltfreundliche Ent-
sorgung.

5. Pflege und Gewährleistung

Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen gegebenen-
falls von anderen Komponenten und verwenden Sie 
bitte keine aggressiven Reiniger.
Das Gerät wurde einer sorgfältigen Endkontrolle un-
terzogen. Sollten Sie trotzdem Grund zu einer Bean-
standung haben, senden Sie uns das Gerät mit der 
Kaufquittung ein. Wir bieten eine Gewährleistung von 
3 Jahren ab Kaufdatum.
Für Schäden, die durch falsche Handhabung, unsach-
gemäße Nutzung oder Verschleiß verursacht wurden, 
übernehmen wir keine Haftung
Technische Änderungen sind vorbehalten.

6. Technische Daten

Eingangsempfindlichkeit: 
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Eingangsimpedanz:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Ausgangspegel: 0,22 V; max. 2 V
Ausgangsimpedanz: 50 kΩ
Klirrfaktor: 0,5% der Ausgangspannung
Frequenzgang:
MIC 20-20,000 Hz (± 1 dB)/ 
PHONO 20-20,000 Hz (RIAA ± 2 dB)/ 
LINE 20-20,000 Hz (± 1 dB)
Betriebsspannung: 220 V/50 Hz
Leistungsaufnahme: 4,7 W
Abmessungen: 228 mm x 177 mm x 60 mm (B x T x H)
Gewicht: 1,4 kg

Aktuelle Produktinformationen finden Sie auf unserer Internet-Seite 
http://www.hartig-helling.de

 With the MX 455 you can mix several 
sound sources, E.g.: to create your own 

samples, add sound tracks to your favourite video, 
or to provide semi-professional entertainment for 
your family and friends. 
Check the mains voltage before switching the de-
vice on. The device operating voltage must match 
the local operating voltage. 
Altogether, a phono device (record player), two 
high-level sound sources (tape deck, radio, CD 
player etc.) and a microphone can be connected. 
An amplifier or recording device, for example, can 
be connected to the output.

1. Start-up

Use the cinch cable to connect the devices. If you have 
a device that uses a 5 pin DIN connector or socket, 
then use the adapter available from the accessories 
shop.
Remember that this can lead to compatibility prob-
lems as DlN connectors operate at a lower voltage than 
cinch connectors. Compatibility problems are often 
evident through an inadequate recording level of your 
recording device. Your specialist dealer can help you 
resolve this issue.
Channels 1 and 2 are used as LINE inputs. Connect 
your record player with magnet system to channel 3.
Turn on the MX 455 using the POWER switch. Now turn 
on your amplifier or recording device, as well as the de-
vice connected to the mixing unit, E.g.: record player.
Set the channel 3 controller so that the display shows a 
value greater than 0 dB.
Set the other channels in the same way (all sound 
sources should have roughly the same amplitude).

2. Microphone socket

Connect the microphone to the MIC socket. Mixing is 
carried out using the controls below.

3. Fader

This control enables you to fade between channels 2 
and 3 without changing the individual channel settings.

4. Notes on Disposal

Old units, marked with the symbol as illustrated, may 
not be disposed of in the household rubbish.

You must take them to a collection point for old units 
(enquire at your local authority) or the dealer from 
whom you bought them. These agencies will ensure 
environmentally friendly disposal.

5. Care and warranty

Before cleaning the unit, disconnect it if necessary 
from other components; do not use aggressive clean-
ing agents.
The unit has been carefully checked for defects. If 
nevertheless you do have cause for complaint, please 
send us the unit with your proof of purchase. We offer a 
3 year warranty from date of purchase.
We are not liable for damage arising from incorrect 
handling, improper use or wear and tear.
We reserve the right to make technical modifications.

6. Technical data

Input sensitivity:
MIC 0.3 mV/PHONO 3.0 mV/LINE 150.0 mV
Input impedance:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Output level: 0.22 V; max. 2 V
Output impedance: 50 kΩ
Distortion factor: 0.5% of output voltage
Frequency response:
MIC 20-20,000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20,000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20,000 Hz (± 1 dB)
Operating voltage: 220 V/50 Hz
Power consumption: 4.7 W
Dimensions: 228 mm x 177 mm x 60 mm (W x D x H)
Weight: 1.4 kg

You can find up-to-date product information on our website 
http://www.hartig-helling.de

 Le MX 455 vous permet de mixer plu-
sieurs sources de son et de faire par 

exemple votre propre sampler, de sonoriser votre 
vidéo préférée ou de réaliser une ambiance sono-
re de niveau semi-professionnel dans le cadre de 
votre famille ou pour vos amis.  
Avant de mettre l’appareil en service, vérifiez la 
tension du secteur. La tension d’alimentation de 
l’appareil doit correspondre à la tension du sec-
teur local. 
En tout, il est possible de raccorder une table 
tournante (tourne-disques), deux sources de son 
de niveau Auxiliaire (lecteur de bande, radio, lec-
teur CD etc.) ainsi qu’un microphone. 
En sortie, il est possible de raccorder un amplifi-
cateur ou un appareil enregistreur.

1. Mise en service

Pour le raccordement de vos appareils, utilisez des câ-
bles RCA. Si vous possédez encore des appareils qui 
doivent être raccordés par une fiche DIN à 5 broches, 
utilisez les adaptateurs vendus en accessoirie. 
Rappelez-vous qu’il peut y avoir des problèmes de 
compatibilité du fait que les connexions DIN sont con-
çues pour une tension plus faible que les connexions 
RCA. Ces problèmes de compatibilité se manifestent 
souvent par un manque de niveau à l’entrée de votre 
appareil d’enregistrement. Ici encore, le distributeur 
d’accessoires professionnel peut vous aider.

Vous pouvez utiliser les voies 1 et 2 comme des en-
trées LIGNE. La voie 3 permet de raccorder votre tour-
ne-disques à tête magnétique.
Mettez le MX 455 sous tension à l’aide de l’interrupteur 
POWER. Ensuite, mettez en marche votre amplifica-
teur ou votre enregistreur ainsi que votre premier appa-
reil branché sur la table de mixage, par exemple votre 
tourne-disques.
La commande de niveau pour la voie 3 est à régler de 
telle manière que l’indicateur de niveau affiche une va-
leur supérieure à 0 dB.
Réglez toutes les autres voies de la même manière 
(toutes les sources de son doivent produire une indica-
tion de niveau à peu près égale).

2. Branchement d’un microphone

La prise MIC permet de brancher un microphone. Le 
réglage se fait à l’aide de la commande de niveau im-
plantée au-dessous de la prise. 

3. Réglage de fondu-enchaîné

Ce réglage vous permet de réaliser de manière très 
simple des fondus-enchaînés entre les voies 2 et 3 
sans pour autant modifier les réglages individuels de 
ces voies.

4. Conseils pour l’élimination

Les vieux appareils marqués du symbole représenté 
sur la figure ne doivent pas être éliminés avec les ordu-
res ménagères. 

Vous devez les apporter à un point de collecte pour 
vieux appareils (renseignez-vous auprès de votre mai-
rie) ou les rapporter chez le commerçant où vous les 
avez achetés. De cette manière, ils seront éliminés en 
respectant l’environnement.

5. Entretien et garantie

Avant de nettoyer l’appareil, séparez-le des autres 
composants éventuels et n’utilisez pas de détergent 
agressif.
L’appareil a été soumis à un contrôle rigoureux en fin 
de fabrication. Si vous avez néanmoins un motif de ré-
clamation, renvoyez-nous l’appareil accompagné de la 
quittance d’achat. Nous offrons une garantie de 3 ans 
compter de la date d’achat.
Nous n’acceptons aucune responsabilité pour des dé-
gâts occasionnés par des erreurs de maniement, une 
utilisation impropre de l’appareil ou pour son usure.
Nous nous réservons le droit de procéder à des modifi-
cations techniques.

6. Caractéristiques techniques

Sensibilité à l’entrée:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Impédance d’entrée:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Niveau de sortie: 0,22 V; max. 2 V
Impédance de sortie: 50 kΩ
Distorsion: 0,5% de la tension de sortie
Plage de fréquences:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Tension de service: 220 V/50 Hz
Puissance absorbée: 4,7 W
Dimensions: 228 mm x 177 mm x 60 mm (L x P x H)
Poids: 1,4 kg

Vous pouvez trouver les informations produits les plus récentes sur notre site 
Internet http://www.hartig-helling.de

 Con il mixer MX 455 si ha la possibilità 
di mixare insieme più sorgenti audio per 

produrre ad es. un proprio campionatore, effet-
tuare la postsonorizzazione dei propri video prefe-
riti oppure realizzare un intrattenimento semipro-
fessionale per la propria famiglia e gli amici. 
Prima della messa in funzione dell‘apparecchio 
verificare la tensione di alimentazione. La tensione 
di servizio dell’apparecchio deve coincidere con la 

tensione di alimentazione locale. 
È possibile collegare contemporaneamente un ap-
parecchio audio (giradischi), due sorgenti audio 
hi-fi (lettore audiocassette, radio, lettore CD ecc.) 
nonché un microfono. 
All’uscita può essere collegato ad es. un amplifi-
catore o un registratore.

1. Messa in funzione

Per il collegamento degli apparecchi utilizzare il cavo 
cinch. Se si dispone di ulteriori apparecchi, azionati tra-
mite spina o presa a diodi a 5 poli, utilizzare l’apposito 
adattatore in commercio tra gli accessori.
Fare attenzione poiché potrebbero verificarsi proble-
mi in quanto le spine DlN funzionano con una tensione 
inferiore rispetto ai collegamenti cinch. Spesso questi 
problemi si notano a causa del livello insufficiente di 
modulazione del registratore. Anche in questo caso si 
può essere aiutati da un rivenditore specializzato.
I canali 1 e 2 possono essere utilizzati come ingressi 
LINE. Al canale 3 viene collegato il giradischi con siste-
ma a magnete.
Accendere il mixer MX 455 tramite l’interruttore 
POWER. Azionare ora l’amplificatore o il registratore 
ed il primo apparecchio collegato al mixer, ad es. il gi-
radischi.
Il regolatore per il canale 3 è impostabile in modo che 
il display della modulazione mostri un valore superio-
re a 0 dB.
Impostare tutti gli altri canali nello stesso modo (tutte 
le sorgenti audio dovrebbero produrre la stessa am-
piezza).

2. Attacco microfono

All’attacco MIC può essere collegato un microfono. 
La regolazione avviene tramite il regolatore posto al di 
sotto.

3. Fader

Questo dispositivo consente un semplice mixaggio tra i 
canali 2 e 3 senza modificare l’impostazione dei regola-
tori dei due canali.

4. Avvertenze per lo smaltimento

Le apparecchiature usate, contrassegnate dal simbo-
lo illustrato, non devono essere smaltite tra i rifiuti do-
mestici. 

Devono essere portate presso un centro di raccolta per 
apparecchiature usate (informarsi presso il proprio co-
mune) oppure presso il rivenditore dal quale sono state 
acquistate. Presso questi centri è possibile lo smalti-
mento ecologico.

5. Manutenzione e garanzia

Prima della pulizia scollegare l‘apparecchio da even-
tuali altri componenti e non utilizzare detergenti ag-
gressivi.
L‘apparecchio è stato sottoposto ad un accurato con-
trollo finale. Se dovesse tuttavia sussistere motivo di 
contestazione, inviarci l‘apparecchio con la ricevuta di 
acquisto. Offriamo una garanzia di 3 anni dalla data di 
acquisto.
Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni cau-
sati da utilizzo scorretto o non appropriato o dall‘usura.
Con riserva di modifiche tecniche.

6. Dati tecnici

Sensibilità ingresso:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Impedenza ingresso:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Livello di uscita: 0,22 V; max. 2 V
Impedenza uscita: 50 kΩ
Fattore di distorsione: 0,5% della tensione in uscita
Risposta frequenza:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Tensione di servizio: 220 V/50 Hz

Potenza assorbita: 4,7 W
Dimensioni: 228 mm x 177 mm x 60 mm (B x P x A)
Peso: 1,4 kg

Informazioni aggiornate sul prodotto sono disponibili sul nostro sito Internet 
http://www.hartig-helling.de

 Con el MX 455 podrá mezclar varias fuen-
tes de sonido entre sí, ya sea para crear 

su propio sampler, ajustar el sonido de su vídeo 
favorito o simplemente disfrutar en familia o con 
los amigos de muchas horas de entretenimiento 
juntos. 
Antes de poner en marcha el aparato compruebe 
la tensión eléctrica. La tensión de funcionamien-
to que aparece en la placa de especificaciones del 
aparato deberá ser adecuada para las condicio-
nes de alimentación del lugar en el que se vaya a 
utilizar.  
Es posible conectar un tocadiscos, dos fuentes de 
sonido de alta potencia (lector de cintas de mú-
sica, radio, reproductor de CD, etc.) así como un 
micrófono.  
A la salida puede conectarse un amplificador o una 
grabadora.

1. Puesta en marcha

Conecte sus aparatos siempre a través del cable RCA. 
Si dispone de aparatos que emplean un enchufe o 
toma de diodo de 5 polos, utilice el adaptador indicado 
para ello. Puede adquirir dicho adaptador en cualquier 
establecimiento de accesorios eléctricos. 
Tenga presente que pueden surgir problemas de adap-
tación, ya que los enchufes DIN funcionan a tensiones 
más bajas que los conectores RCA. Con frecuencia es-
tos problemas de adaptación surgen por un fallo en la 
modulación de su grabadora. En estos casos consulte 
asimismo con su distribuidor especializado.
Puede utilizar los canales 1 y 2 como entradas LINE. En 
el canal 3 puede conectar su tocadiscos mediante el 
sistema magnético. 
Conecte el MX 455 pulsando el interruptor POWER y 
luego encienda su amplificador o grabadora, así como 
el primer aparato conectado a la consola de mezclas, 
p.ej. su tocadiscos.
El regulador del canal 3 deberá ajustarse de forma que 
el indicador de modulación indique un valor superior 
a 0 dB.
Ajuste el resto de los canales del mismo modo (todas 
las fuentes de sonido deberían indicar la misma osci-
lación).

2. Conexión del micrófono

Conecte un micrófono a la entrada MIC. El ajuste se 
realiza a través del regulador situado bajo el mismo.

3. Regulador del cross-over

Este regulador permite conmutar fácilmente entre los 
canales 2 y 3 , sin modificar el ajuste del regulador de 
cada uno de estos canales.

4. Instrucciones de eliminación

Los aparatos usados y marcados por el símbolo que 
muestra la ilustración no deberán eliminarse junto con 
la basura doméstica. 

Deberá entregarlos en un centro de reciclaje adecuado 
para aparatos usados (infórmese en su comunidad) o 
diríjase a su distribuidor o al punto de venta donde ad-
quirió el aparato, en pro de una eliminación del aparato 
respetuosa con el medio ambiente.

5. Cuidado y garantía

Antes de limpiar el aparato desconéctelo, si procede, 
de otros componentes y no utilice detergentes agre-
sivos. 
El aparato fue sometido a un cuidadoso control final. Si 
hubiera cualquier motivo de reclamación, envíenos el 
aparato junto con el recibo de compra. Ofrecemos una 
garantía de 3 años a partir de la fecha de adquisición. 

 Mit dem MX 455 haben Sie die Möglich-
keit, mehrere Tonquellen miteinander zu 

mischen, um z. B. einen eigenen Sampler herzu-
stellen, Ihr Lieblingsvideo nachzuvertonen oder im 
Kreis Ihrer Familie oder Freunde für semiprofessi-
onelle Unterhaltung zu sorgen. 
Überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Ge-
rätes die Netzspannung. Die Betriebsspannung 
des Gerätes muss mit der örtlichen Netzspannung 
übereinstimmen. 
Insgesamt lassen sich ein Phonogerät (Platten-
spieler), zwei hochpegelige Tonquellen (Tape-
deck, Radio, CD-Player etc.) sowie ein Mikrofon 
anschließen. 
An den Ausgang kann z. B. ein Verstärker oder ein 
Aufnahmegerät angeschlossen werden.

1. Inbetriebnahme

Benutzen Sie zum Anschluss Ihrer Geräte Cinchkabel. 
Sollten Sie noch Geräte besitzen, die über einen 5-po-
ligen Diodenstecker bzw. eine -buchse betrieben wer-
den, benutzen Sie die dafür vorgesehenen Adapter aus 
dem Zubehörhandel.
Beachten Sie, dass es zu Anpassungsproblemen kom-
men kann, da DlN-Stecker mit einer niedrigeren Span-
nung arbeiten als Cinchanschlüsse. Oftmals machen 
sich diese Anpassungsprobleme durch mangeln-
de Aussteuerung Ihres Aufnahmegerätes bemerkbar. 
Auch hier kann Ihnen der Fachhändler helfen.
Die Kanäle 1 und 2 können Sie als LINE-Eingänge be-
nutzen. An den Kanal 3 wird Ihr Plattenspieler mit Mag-
netsystem angeschlossen.
Schalten Sie das MX 455 am Schalter POWER ein. 
Nehmen Sie nun Ihren Verstärker oder Ihr Aufnahme-
gerät sowie Ihr erstes an das Mischpult angeschlosse-
ne Gerät, z. B. Ihren Plattenspieler, in Betrieb.
Der Regler für Kanal 3 ist so einzustellen, dass die Aus-
steuerungsanzeige einen Wert über 0 dB anzeigt.
Stellen Sie alle anderen Kanäle in gleicher Weise ein 
(alle Tonquellen sollten etwa den gleichen Ausschlag 
hervorrufen).

2. Mikrofonanschluss

An den Anschluss MIC können Sie ein Mikrofon an-
schließen. Die Anpassung erfolgt über den darunterlie-
genden Regler.

3. Überblendregler

Dieser Regler gestattet Ihnen ein einfaches Überblen-
den zwischen den Kanälen 2 und 3, ohne dabei die Ein-
stellung der Regler für diese Kanäle zu ändern.
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4. Afvoeraanwijzing

Oude toestellen voorzien van het afgebeeld symbool, 
mogen niet samen met het gewone huisvuil worden af-
gevoerd.

U moet ze afgeven in een centraal ophaalpunt voor 
oude toestellen (gelieve u te informeren bij uw ge-
meente) of bij uw handelaar waar u ze gekocht hebt. 
Deze zorgen voor een milieuvriendelijke afvoer.

5. Onderhoud en garantie

Scheidt het apparaat voor het reinigen eventueel van 
andere onderdelen en gebruikt u alstublieft geen 
agressieve reinigingsmiddelen.
Het apparaat is aan een zorgvuldige eindcontrole on-
derworpen. Mocht u desondanks toch reden hebben 
om het apparaat terug te sturen, stuurt u ons het ap-
paraat dan, samen met de kwitantie, op. Wij bieden een 
garantie van 3 jaar vanaf de aanschafdatum.
Voor schade die veroorzaakt is door verkeerd of onjuist 
gebruik of door verslijting, zijn wij niet verantwoordelijk.
Technische wijzigingen voorbehouden.

6. Technische gegevens

Ingangsgevoeligheid:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Ingangsimpedantie:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Uitgangssignaal: 0,22 V; max. 2 V
Uitgangsimpedantie: 50 kΩ
Vervormingfactor: 0,5% van de uitgangsspanning
Frequentiekarakteristiek:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Voedingsspanning: 220 V/50 Hz
Opgenomen vermogen: 4,7 W
Afmetingen: 228 mm x 177 mm x 60 mm (b x d x h)
Gewicht: 1,4 kg

Actuele productinformatie vindt u op onze internetsite 
http://www.hartig-helling.de

 Med MX 455 har du mulighed for at blan-
de flere tonekilder med hinanden, f.eks. 

for at fremstille en egen sampler, sætte musik til 
din yndlingsvideo eller sørge for halvprofessionel 
underholdning i familie- eller vennekredsen. 
Kontroller netspændingen, inden du tager appara-
tet i brug. Apparatets driftsspænding skal svare til 
den lokale netspænding. 
I alt kan tilsluttes en phonoenhed (pladespiller), to 
højniveau tonekilder (Tapedeck, Radio, CD-afspil-
ler etc.) samt en mikrofon. 
På udgangen kan f.eks. tilsluttes en forstærker el-
ler en optageenhed.

1. Ibrugtagning

Brug cinchkabel til dit apparats tilslutning. Hvis du sta-
dig har apparater, som drives via et 5–polet diode-
stik hhv. –bøsning, skal du bruge den dertil beregnede 
adapter, som fås i tilbehørsforretningen.
Vær opmærksom på, at der kan være tilpasningspro-
blemer, da DIN-stik med en lavere spænding arbejder 
som cinchtilslutninger. Disse tilpasningsproblemer vi-
ser sig ofte i form af manglende udstyring på dit opta-
geudstyr. Også i det tilfælde kan du få hjælp i forret-
ningen.
Du kan bruge kanalerne 1 og 2 som LINE-indgange. 
Du kan tilslutte din pladespiller med magnetsystem på 
kanal 3.
Tænd for MX 455 på afbryderen POWER. Tag nu din 
forstærker eller din optageenhed samt den enhed, du 
først har tilsluttet mixerpulten, f.eks. din pladespiller, 
i brug.
Regulatoren for kanal 3 skal indstilles, så udstyringsvis-
ningen viser en værdi over 0 dB.
Indstil alle andre kanaler på samme måde (alle tonekil-
der skal fremkalde nogenlunde det samme udslag).

2. Mikrofontilslutning

Du kan tilslutte en mikrofon på tilslutningen MIC. Til-
pasningen sker via regulatoren under den.

3. Overblændingsregulator

Med denne regulator kan du lave en enkel overblæn-
ding mellem kanalerne 2 og 3 uden at skulle ændre re-
gulatorindstillingen for disse kanaler.

4. Henvisning vedr. bortskaffelse

Kassable apparater, der er mærket med det viste sym-
bol, må ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

Sådanne ting skal leveres til et indsamlingssted for 
brugte apparater (forhør hos de lokale myndigheder) 
eller til den forhandler, hvor du har købt dem. De steder 
vil man sørge for en miljøvenlig bortskaffelse.

5. Pleje og garanti

Afbryd strømmen og skil apparatet fra andre kompo-
nenter inden rengøringen, og brug ikke aggressive ren-
gøringsmidler.
Apparatet har været igennem en omfattende slutkon-
trol. Hvis du alligevel har grund til at reklamere, skal 
du sende apparatet til os sammen med købsbilaget. Vi 
yder 3 års garanti fra købsdatoen. Vi påtager os ikke 
noget ansvar for skader som følge af forkert behand-
ling, unormal brug eller slid.
Vi forbeholder os retten til tekniske ændringer.

6. Tekniske data

Indgangsfølsomhed:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Indgangsimpedans:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Udgangsniveau: 0,22 V; maks. 2 V
Udgangsimpedans: 50 kΩ
Klirfaktor: 0,5% af udgangsspændingen
Frekvensgang:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Driftsspænding: 220 V/50 Hz
Forbrug: 4,7 W
Mål: 228 mm x 177 mm x 60 mm (B x D x H)
Vægt: 1,4 kg

Du kan finde aktuelle produktinformationer på vores internetside 
http://www.hartig-helling.de

 Med MX 455 har du möjlighet att mixa 
ihop flera ljudkällor för att ex. framställa 

en egen sampler, lägga på ljud till favoritvideon i 
efterhand eller bjuda familj och vänner på näst in-
till professionell underhållning. 
Kontrollera nätspänningen innan apparaten tas i 
bruk. Apparatens driftspänning måste överens-
stämma med lokal nätspänning. 
Totalt kan en chinchapparat (skivspelare), två hög-
nivå ljudkällor (kassettdäck, radio, CD-spelare 
etc.) samt en mikrofon anslutas. 
Till utgången kan ex. en förstärkare eller en inspel-
ningsapparat anslutas.

1. Ibruktagning

Använd chinchkablar för anslutning av apparaterna. 
Använd adapter från fackhandel om du har apparater 
som ansluts via 5-polig diodkontakt eller via -kontakt. 
Tänk på att det kan uppstå anpassningsproblem då 
DIN-kontakter arbetar med lägre spänning än chin-
chanslutningar. Ofta märks dessa problem genom för-
sämrad effekt hos inspelningsapparaten. Även här kan 
fackhandeln hjälpa till. 
Kanalerna 1 och 2 kan användas som LINE-ingångar. 
Till kanal 3 ansluts en skivspelare med magnetsystem.
Starta MX 455 genom att trycka på POWER. Starta nu 
din förstärkare eller inspelningsapparat samt den till 
mixpulten först anslutna apparaten, ex. skivspelaren.
Reglaget för kanal 3 skall ställas in på sådant sätt att 
utgångsdisplayen visar ett värde över 0dB.

Ställ in alla andra kanaler på samma sätt (alla ljudkällor 
skall ha ungefär samma utslag). 

2. Mikrofonanslutning

Vid anslutningen MIC kan en mikrofon anslutas. An-
passningen sköts via reglaget därunder.

3. Fader kontroll

Detta reglage gör det möjligt att enkelt växla mellan ka-
nalerna 2 och 3 utan att ändra dessa kanalers inställ-
ning.

4. Anvisning för avfallshantering

Uttjänta apparater, märkta med de avbildade symboler-
na, får inte kastas i hushållssoporna. 

De måste lämnas vid återvinningsstation för uttjänta 
apparater (information kan fås hos kommunen) eller till 
den affär där de köpts. Här tas produkterna om hand 
på ett miljövänligt sätt.

5. Skötsel och garanti

Skilj vid behov apparaten från andra komponenter inn-
an rengöring och använd inte starka rengöringsmedel.
Apparaten har genomgått en noggrann slutkontroll. 
Skulle felaktigheter trots denna kontroll upptäckas ber 
vi er skicka oss artikeln tillsammans med inköpskvittot. 
Vi lämnar en garanti på 3 år, fr.o.m inköpsdatum.
För skador som uppkommer på grund av felaktig sköt-
sel, felaktig användning eller genom förslitning lämnas 
ingen garanti.
Vi förbehåller oss rätten till tekniska ändringar.

6. Tekniska data

Ingångskänslighet:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Ingångsimpedans:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Utgångsnivå: 0,22 V; max. 2 V
Utgångsimpedans: 50 kΩ
Distorsion: 0,5% av utgångsspänningen
Frekvensgång:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Driftspänning: 220 V/50 Hz
Effektförbrukning: 4,7 W
Mått: 228 mm x 177 mm x 60 mm (b x d x h)
Vikt: 1,4 kg

Aktuell produktinformation finns på vår hemsida 
http://www.hartig-helling.de

 MX 455:n avulla voit miksata useita ääni-
lähteitä keskenään, esim. samplataksesi 

oman ääniraidan, tehdäksesi uuden taustamusiikin 
suosikkivideoosi tai tarjotaksesi lähes ammatti-
laistasoista viihdettä perheellesi ja ystävillesi.  
Tarkasta verkkovirran jännite ennen laitteen käyt-
töönottoa.  Laitteen käyttöjännitteen on vastattava 
paikallista verkkojännitettä.  
Laitteeseen voidaan liittää yksi levysoitin, kaksi 
korkeatasoista äänilähdettä (nauhadekki, radio, 
CD-soitin, jne.) sekä yksi mikrofoni.  
Ulostuloon voi liittää esim. vahvistimen tai vas-
taanottimen. 

1. Käyttöönotto

Käytä laitteen kytkemiseen cinch-johtoa. Jos käytös-
säsi on yhä laitteita, joissa käytetään 5-napaisia diodi-
liittimiä tai –pistokkeita, on sinun hankittava niitä varten 
sovitin. 
Yhteensopivuusongelmia voi esiintyä, koska DIN-pis-
tokkeet toimivat pienemmällä jännitteellä kuin cinch-lii-
tännät. Usein nämä yhteensopivuusongelmat huomaa 
vastaanottimen toiminnassa esiintyvistä häiriöistä. Jäl-
leenmyyjä voi auttaa teitä ratkaisemaan nämä ongel-
mat. 
Kanavia 1 ja 2 voidaan käyttää LINE-liitäntöinä. Kana-
vaan 3 liitetään levysoitin ja magneettijärjestelmä. 

Kytke MX 455 päälle painamalla POWER -kytkintä. Nyt 
voit ottaa käyttöön vahvistimen tai vastaanottimen sekä 
ensimmäisen sekoituspöytään (mikseriin) liitetyn lait-
teen, esim. levysoittimen. 
Kanavan 3 säädin on säädettävä niin, että ohjausnäy-
töllä näkyvä desibeliluku on suurempi kuin 0 dB. 
Säädä kaikki muut kanavat samalla tavalla (kaikkien ää-
nilähteiden tulisi muodostaa samantehoisia ääniä).  

2. Mikrofoniliitäntä

Mikrofoni voidaan kytkeä MIC-liitäntään. Säätö suorite-
taan liitännän alapuolella olevan säätimen avulla.

3. Ristivaihtosäädin

Tämän säätimen avulla voidaan helposti vaihdella kana-
vien 2 ja 3 välillä ilman, että näiden kanavien säätimen 
asetusta tarvitsisi muuttaa. 

4. Hävitysohjeet

Kuvassa esitetyllä merkillä varustettuja tuotteita ei saa 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Ne on jätettävä käytettyjen laitteiden keräyspisteisiin 
(ota selvää paikkakunnallasi sijaitsevista keräyspisteis-
tä) tai voit palauttaa ne siihen liikkeeseen, mistä ne on 
ostettu. Nämä tahot huolehtivat käytöstä poistettujen 
tuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.

5. Huolto ja takuu

Irrota laite muista komponentista ennen puhdistustoi-
miin ryhtymistä. Älä käytä voimakkaita puhdistusainei-
ta/-välineitä. 
Laitteelle on valmistajan toimesta suoritettu perusteel-
linen lopputarkastus. Mikäli teillä kuitenkin on huo-
mautettavaa ostamanne laitteen kunnosta, pyydämme 
teitä lähettämään ko. laitteen sekä ostokuittinne meille. 
Myöntämämme takuu on voimassa 3 vuotta ostopäi-
västä.
Emme kuitenkaan voi ottaa vastuuta vaurioista, jotka 
aiheutuvat huonosta käsittelystä, epäasianmukaisesta 
käyttötavasta tai kulumisesta.
Varaamme oikeuden tehdä laitteeseen teknisiä muu-
toksia.

6. Tekniset tiedot

Tuloherkkyys:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Tuloimpedanssi:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Antotaso: 0,22 V; max. 2 V
Lähtöimpedanssi: 50 kΩ
Särökerroin: 0,5% lähtöjännitteestä
Taajuusvaste:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Käyttöjännite: 220 V/50 Hz
Tehontarve: 4,7 W
Mitat: 228 mm x 177 mm x 60 mm (L x S x K)
Paino: 1,4 kg

Uusimmat tuotetiedot löydätte internet-sivuiltamme osoitteesta: 
http://www.hartig-helling.de

 MX 455 ile, örneğin kendinize ait bir 
örnekleyici oluşturmak, en sevdiğiniz 

video filmine dublaj yapabilmek veya ailenizin ya 
da arkadaşlarınızın çevresinde yarı profesyonel 
bir eğlence ortamı sağlamak için birden fazla 
ses kaynağını birbiriyle karıştırma olanağına 
sahipsiniz. 
Cihazı ilk işletime almadan önce şebeke gerilimini 
kontrol edin. Cihazın işletim voltajı yerel şebeke 
voltajıyla uyumlu olmalıdır. 
Toplam olarak 1 Phono cihazı (pikap), iki yüksek 
seviyeli ses kaynağı (teyp, radyo, CD çalar vs.) ve 
bir mikrofonun bağlantısı yapılabilmektedir.  
Çıkış bölümüne örneğin bir yükseltici veya bir kayıt 
cihazı bağlanabilir.

1. İşletime alma

Cihazlarınızı bağlamak için çinç kablosu kullanınız. 
Halen 5 kutuplu diyot soketi veya bir diyot yuvası 
üzerinden işletilen cihazlara sahipseniz, bunlar için 
öngörülen adaptörü ilgili aksesuar satış noktasından 
temin ederek kullanınız.
DIN soketlerinin çinç bağlantılarından daha düşük bir 
voltajla çalışmaları nedeniyle, uyum sorunlarının ortaya 
çıkabileceğini dikkate alınız. Genellikle bu türdeki 
uyum sorunları, kayıt cihazınızın düzensiz kumanda 
edilişinden anlaşılabilir. Burada da size elektronik 
satıcısı yardımcı olabilir.
Kanal 1 ve 2’yi LINE girişleri olarak kullanabilirsiniz. 
Kanal 3’e manyetik sistemli pikabınız bağlanır.
MX 455’i POWER tuşuna basarak çalıştırın. Şimdi 
yükselticinizi veya kayıt cihazınızı ya da mikserin 
kumanda panosuna ilk bağlanan cihazı, örneğin 
pikabınızı, işletime alın.
Kanal 3 ile ilgili regülatör, kumanda göstergesinin 
0 dB’in üzerinde bir değer göstereceği şekilde 
ayarlanmalıdır.
Tüm diğer kanalları aynı şekilde ayarlayın (tüm ses 
kaynakları yaklaşık olarak aynı eğilimi göstermelidir).

2. Mikrofon bağlantısı

MIC bağlantısına bir mikrofon bağlayabilirsiniz. 
Uyarlama, bağlantı yerinin altında bulunan regülatör 
üzerinden gerçekleşir.

3. Işıklı diyafram regülatörü

Bu regülatör size kanal 2 ve 3 arasında kolay bir 
şekilde, bu kanallara ilişkin regülatörün ayarını 
değiştirmeye gerek kalmaksızın, ışıklı diyafram elde 
etmenizi sağlar

4. Tasfiye talimatı

Resimdeki sembol ile işaretlenmiş eski cihazlar, ev 
çöpü ile birlikte atılmamalıdır. 

Bunları, eski cihaz toplama merkezlerine (lütfen bölge 
yetkililerine danışın) veya pilleri satın aldığınız satıcıya 
vermelisiniz. Bunlar özel çöpleri çevre dostu bir şekilde 
tasfiye ederler.

5. Bakım ve Garanti

Cihazı yıkamadan önce diğer muhtemel bileşenlerden 
ayırın ve lütfen agresif temizleyiciler kullanmayın.
Cihaz itinalı bir şekilde son kontrolden geçirildi. Buna 
rağmen herhangi bir zorlukla karşılaşırsanız, satın alma 
fişi ile birlikte cihazı bize gönderin. Satış tarihinden 
itibaren 3 yıllık bir garanti veriyoruz.
Yanlış tutma, tekniğine uygun olmayan kullanım veya 
aşınma nedeniyle ortaya çıkan hasarlar için sorumluluk 
almayız.
Teknik değişiklik hakkı saklıdır.

6. Teknik veriler

Giriş hassasiyeti:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Giriş empedansı:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Çıkış seviyesi: 0,22 V; maks. 2 V
Çıkış empedansı: 50 kΩ
Distorsiyon oranı: Çıkış voltajının %0,5’i
Frekans karakteristiği:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
İşletim voltajı: 220 V/50 Hz
Güç sarfiyatı: 4,7 W
Ölçüler: 228 mm x 177 mm x 60 mm (G x D x Y)
Ağırlık: 1,4 kg

Ürünlerle ilgili güncel bilgileri internet sayfamızdan bulabilirsiniz: 
http://www.hartig-helling.de

En caso de averías debidas a manipulación o uso in-
debido o desgaste, no adoptamos ninguna respon-
sabilidad. Nos reservamos todas las modificaciones 
técnicas.

6. Datos técnicos

Sensibilidad de entrada:
MIC 0,3 mV/PHONO 3,0 mV/LINE 150,0 mV
Impedancia de entrada:
MIC 600 Ω/PHONO 50 kΩ/LINE 50 kΩ
Nivel de salida: 0,22 V; máx. 2 V
Impedancia de salida: 50 kΩ
Factor de distorsión: 0,5% de la tensión de salida
Paso de frecuencia:
MIC 20-20000 Hz (± 1 dB)/
PHONO 20-20000 Hz (RIAA ± 2 dB)/
LINE 20-20000 Hz (± 1 dB)
Tensión de funcionamiento: 220 V/50 Hz
Potencia: 4,7 W
Tamaño: 228 mm x 177 mm x 60 mm (An x Fondo x Al)
Peso: 1,4 kg

Encontrará informaciones de producto actualizadas en nuestra página web 
http://www.hartig-helling.de

 Met de MX 455 kunt u het geluid van 
meerdere geluidsbronnen mixen om bij-

voorbeeld een eigen sample te maken, uw favorie-
te videofilm van muziek te voorzien of voor familie 
of vrienden voor semi-professioneel amusement 
te zorgen. 
Controleer de netspanning voordat u het apparaat 
in gebruik neemt. De voedingsspanning van het 
apparaat moet met de plaatselijke netspanning 
overeenstemmen. 
In totaal kunt u een platenspeler, twee geluids-
bronnen met een hoog uitgangssignaal (tapedeck, 
radio, cd-speler enz.) alsook een microfoon aan-
sluiten. 
De uitgang kan bijvoorbeeld op een versterker of 
een opnameapparaat aangesloten worden.

1. Ingebruikname

Voor het aansluiten van de apparatuur maakt u gebruik 
van cinchkabels. Wanneer u nog in het bezit bent van 
apparatuur die voorzien is van een 5-polige DIN-stek-
ker resp. DIN-aansluiting, maak dan gebruik van een 
daarvoor geschikte adapter (te verkrijgen bij de elek-
tronicahandelaar).
DIN-aansluitingen werken echter met een lagere span-
ning dan cinchaansluitingen; hierdoor kan er een com-
patibiliteitsprobleem ontstaan. Een dergelijk probleem 
is dikwijls merkbaar door een ontbrekend volumesig-
naal van uw opnameapparaat. Vraag ook in dit geval uw 
vakhandelaar om raad.
De kanalen 1 en 2 kunt u als LINE-ingangen gebruiken. 
Op kanaal 3 kunt u een platenspeler met magnetody-
namisch (MD) element aansluiten.
Schakel nu middels de schakelaar POWER de MX 455 
in. Schakel vervolgens uw versterker of opnameappa-
raat alsook de eerder op het mengpaneel aangesloten 
apparatuur (bijv. uw platenspeler) in.
De regelaar voor kanaal 3 moet zo ingesteld worden 
dat de volume-indicator een waarde van meer dan 0 dB 
aangeeft.
Stel de overige kanalen op eenzelfde wijze in (alle ge-
luidsbronnen dienen ongeveer dezelfde uitslag te ver-
tonen).

2. Microfoonaansluiting

Op de aansluiting MIC kunt u een microfoon aansluiten. 
Het volume kunt u middels de daaronder aanwezige re-
gelaar instellen.

3. Faderegelaar

Met deze regelaar kunt u heel eenvoudig tussen de ka-
nalen 2 en 3 in- en uitfaden, zonder daarbij de instelling 
van de regelaars van deze kanalen te veranderen.
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